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ENGLISH

The external flexible cable or cord of
this luminaire cannot be replaced; if the
cord is damaged, the luminaire shall be
destroyed.

DEUTSCH

Das Anschlusskabel dieser Leuchte darf
nicht ausgetauscht werden. Wenn das
Anschlusskabel beschadigt ist, muss die
Leuchte entsorgt werden.

FRANCAIS

Le cordon d'alimentation et le cable
extérieur de ce luminaire ne peuvent étre
remplacés. Si I'un de ces éléments est
endommagé, le luminaire doit étre détruit.

NEDERLANDS

De buitenste flexibele kabel/het snoer van
deze lamp kan niet vervangen worden. Als
de kabel/het snoer beschadigd is, gebruik
de lamp dan niet meer.

DANSK

Det eksterne bgjelige kabel eller ledningen
til denne belysning kan ikke udskiftes. Hvis
kablet eller ledningen beskadiges, skal
belysningen kasseres.

ISLENSKA

bad er ekki haegt ad skipta ytri
sveigjanlegu snurunni i pessari ljdsi ut
fyrir nyja; ef sndran er skemmd parf ad
farga ljosinu.

NORSK

Kabelen eller ledningen til denne belysni-
ngen ma ikke byttes ut. Dersom kabelen
eller ledningen skades, skal belysningen

kastes.

SUOMI

Taman valaisimen ulkoista, taipuisaa

kaapelia tai johtoa ei saa vaihtaa. Jos
kaapeli tai johto vioittuu, valaisin on

havitettava.

SVENSKA

Den yttre bdjliga kabeln eller sladden till
denna belysning kan inte bytas ut. Om
kabeln eller sladden skadas skall belysnin-
gen forstoras.

CESKY

Flexibilni externi kabel této lampy nelze
vymeénit. Dojde-li k poskozeni kabelu, lam-
pa by méla byt znehodnocena.

ESPANOL

El cable flexible exterior de esta luminaria
no se puede cambiar. Si se dafara, hay
que destruir la luminaria.

ITALIANO

Il cavo flessibile esterno e il filo elettrico di
questo prodotto non si possono sostituire.
Se si danneggiano, il prodotto deve essere
distrutto.
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MAGYAR

A ldmpa/ vilagitotest kilsé, rugalmas
kabele, vezetéke nem cserélhetd; ha a
vezeték megséril, a vilagitétestet ki kell
dobni.

POLSKI

Zewnetrzny kabel nie moze by¢ wymienia-
ny; w przypadku uszkodzenia kabla nalezy
zniszczyc¢ cate o$wietlenie.

EESTI

Valgusti kaablit voi juhet ei saa vahetada;
kui juhe on kahjustatud tuleb valgusti
havitada

LATVIESU

Sis ierices vadu vai kabeli nav iesp&jams
nomainit - ja vads/kabelis ir bojats, ierici
nedrikst lietot.

LIETUVIUY

ISorinis lankstusis kabelis ar laidas nek-
ei¢iamas. Jei jis pazeistas, visg Sviestuvg
reikia iSmesti.

PORTUGUES

O cabo exterior flexivel deste candeeiro
ndo pode ser substituido; se o cabo de
danificar o candeeiro devera ser destruido.

ROMANA

Cablul extern al acestui corp de ilumi-

nat nu poate fi inlocuit; daca cablul este
deteriorat, corpul de iluminat nu mai poate
fi folosit.

SLOVENSKY

Kabel tohto svietidla nie je mozné nahra-
dit. Ak sa kébel poskodi, svietidlo mozno
znidit.

BbJITAPCKH

BbHWHMAT NoaBuXeH Kaben unu WHyp Ha
namnarta He Moxe Aa 6b/le NOAMEHSH; aKo
6bae noepeneH, namMnaTa Tpabsa Aa ce
U3XBBPSIN.

HRVATSKI
Strujni kabel ove lampe ne moze se zami-
jeniti. Ako je kabel osteéen, bacite lampu.

EAAHNIKA

To eEwTePIKO €UKAKNTO KAA®DIO ] YOpdovi
auToU TOU QWTICTIKOU, eV Unopei va avTi-
kaTtaoTabei. Eav To KaA®d10 TpaupaTIoTEI,
TO QWTIOTIKO axpnoTeleTal Kal Ba npénel
va KataoTpagei.

PYCCKWUIA

Hapy>Hblli TM6KUIA yanuHuTenb nnm
WHYp 3TOr0 CBETU/IbHNUKA HEBO3MOXHO
3aMeHUTb; €CNN LWHYpP NOBPEXAEH,
CBETU/IbHUKOM M0/1b30BaThCS HEsb3S.

SRPSKI

Spoljni savitljivi kabal ili vod ove svetiljke
nije zamenjiv; ako je kabal ostecen,
unistite lampu.

SLOVENSCINA

Napajalnega kabla te svetilke ne smete
menjati; e se kabel poskoduje, unicite
celotno svetilo.
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TURKCE

Bu aydinlatmanin harici esnek kablosu
veya kordonu degdistirilemez; kordon zarar
goérirse aydinlatma imha edilmelidir.
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BAHASA INDONESIA

Bagian luar kabel fleksibel atau kabel
sambungan penerangan ini tidak dapat
diganti; bila kabel sambungan rusak,
lampu penerangan ini harus dibuang.

BAHASA MALAYSIA

Kabel atau kord luaran yang fleksibel
untuk lampu ini tidak boleh diganti; jika
kord rosak, lampu perlu dimusnahkan.
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ENGLISH

WHEN CHANGING BULBS - Make sure the
new lamp is marked with the symbol abo-
ve. Halogen bulbs get very hot. Allow the
lamp to cool before changing bulbs.

DEUTSCH

BEIM AUSWECHSELN DER GLUHLAMPE

- darauf achten, dass die neue Glihlam-
pe das oben abgebildete Symbol tragt.
Halogenlampen werden sehr heil3. Vor dem
Wechsel die Glihlampe abkihlen lassen.

FRANCAIS

REMPLACEMENT DE LAMPOULE : vérifiez
que la nouvelle ampoule porte le symbole
ci-dessus. Les ampoules halogénes
peuvent devenir trés chaudes. Toujours
laisser la lampe refroidir avant de
remplacer les ampoules.

NEDERLANDS

BIJ HET VERVANGEN VAN DE LAMP: Con-
troleer of de nieuwe lamp is gemerkt met
bovenstaand symbool. Halogeenlampen
worden zeer warm. Laat de lamp afkoelen
voordat je de lamp vervangt.

DANSK

UDSKIFTNING AF PAERER: Kontrollér, at
den nye paere er maerket med symbo-

let ovenfor. Halogenpaerer bliver meget
varme. Lad paeren kgle af, fgr du udskifter
den.

ISLENSKA

PEGAR SKIPT ER UM PERUR - Gangid ur
skugga um ad nyja peran sé merkt med
takninu hér ad ofan. Halégenperur hitna
mjog mikid. Latid 1j6sid kolna ddur en skipt
er um perur.

NORSK

NAR DU SKIFTER PAERE - Sgrg for at den

nye paren er merket med symbolet over.

Halogenpeaerer blir sveert varme. La paeren
kjgles ned fgr du skifter paere.

SUOMI

KUN VAIHDAT LAMPPUA - Varmista, etta
uudessa lampussa on ylla oleva sym-
boli. Halogeenilamput voivat kuumentua
kaytdssa. Anna lampun jaahtya ennen
lampun vaihtamista.

SVENSKA

VID LAMPBYTE: Kontrollera att den nya
lampan &r markt med symbolen ovan.

Halogenlampor blir mycket varma. L3t

lampan svalna innan du byter lampa.

CESKY

VYMENE ZAROVEK - Ujistéte se, Ze vase
nova zarovka je oznacena vyse uvedenym
symbolem. Halogenové Zarovky se velice
rychle zahfivaji. Pfed vyménou zarovky
pockejte, az zarovka vychladne.

ESPANOL

CUANDO CAMBIES UNA BOMBILLA:
Asegurate de que la bombilla nueva
presenta el simbolo de arriba. Las
bombillas haldgenas se calientan mucho;
deja que se enfrie antes de cambiarla.

ITALIANO

QUANDO SOSTITUISCI UNA LAMPADINA,
assicurati che la nuova lampadina sia con-
trassegnata con il simbolo sovrastante. Le
lampadine alogene diventano molto calde.
Lascia che la lampada si raffreddi prima di
cambiare le lampadine.



@

~A
MAGYAR
1ZZOCSERE - gy6z6dj meg réla, hogy az Uj
lampan is megtalalhaté a fenti jel. A halo-

génizzo6 nagyon felforrésodhat, ezért csak
akkor cseréld ki, ha mar lehdilt.

POLSKI

WYMIANA ZAROWEK — Upewnij sie, ze
nowy reflektor posiada powyzszy sym-
bol. Reflektory halogenowe bardzo sie

nagrzewaja. Zanim przystapisz do ich

wymiany, pozwdl im ostygnac.

EESTI

LAMBIPIRNI VAHETAMINE - Veenduge, et
uus lambipirn on tahistatud Ulevaloleva
siimboliga. Halogeenlambid muutuvad
vaga kuumaks. Laske lambipirnil jahtuda
enne selle vahetamist.

LATVIESU

SPULDZES MAINA - Parliecinieties, ka
jaunajai spuldzei ir augstak minétais
markéjums. Halogénas spuldzes ir Joti
karstas. Pirms spuldzes mainas laujiet
lampai atdzist.

LIETUVIU

KEICIANT LEMPUTES - Patikrinkite, ar ant
naujos lemputés pakuotés yra auksciau
parodytas Zenklas. Halogeninés lemputés
labai greitai jkaista. Pries keiciant, leiskite
joms atvésti.

PORTUGUES

AO MUDAR AS LAMPADAS - Certifique-se
de que a nova lampada estd marcada com
o simbolo acima. As lampadas de halo-
géneo podem ficar muito quentes. Deixe a
lampada arrefecer antes de a mudar.

ROMANA

ATUNCI CAND SCHIMBI BECURILE - Asi-
gura-te ca noua lampa este marcata cu
simbolul de mai sus. Becurile cu halogen
se infierbanta foarte tare. Lasa lampa sa
se rdceascd inainte sa schimbi becul.

SLOVENSKY

Vymena Ziaroviek - Uistite sa, Ze vasa
nova lampa je oznacena symbolom
navrchu. Halogénové Ziarovky sa rychlo
zohreju. Pred ich vymenou pockajte, kym
lampa vychladne.

BbJIFTAPCKHU

MNP CMAHA HA KPYLLUKA - YBepeTe

ce, Ye HoBaTa Kpyuika e o6o3HayeHa ¢
rOPHUSA CMMBOJI. XaNlOreHHNTE KPYyLKK ce
Haropeuwsisat cunHo. OctaBeTe namMnaTa
Aa ce oxJlaAu nNpeaun Aa CMEHUTE KpyLlKa.

HRVATSKI .

KAD MIJENJATE ZARULJE - Nova zarulja
mora biti oznacena gornjim simbolom.
Halogene se Zarulje jako uzare. Lampa se
treba ohladiti prije promjene zarulja.

EAAHNIKA

OTAN AAAAZETE AAMIES - BeBaiwBeiTe
OTI N Kaivoupyia Aduna eEpel To Napanave
oupBoAo. O1 Aauneg aloyovou {eaTaivovTal
noAU. AQNAOTE TV AGUNa va KpUWOEl MNpIv
ano Tnv aAAayn Twv Aaunov.
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PYCCKWA

MPW 3AMEHE JTAMI - Y6eaunTech, 4To
HOBasa namna uMeeT MapKMpPOBKY C
CMMBOJIOM, YKa3aHHbIM Bbllwe. ManoreHHble
namnbl CUNbHO HarpesatTcs. Mepea

3aMeHOol naMnbl, faiTe CBETUIIbHUKY
OCTbIThb.

SRPSKI

PRILIKOM MENJANJA SIJALICA - proverite
da li na novim sijalicama postoji oznaka.
Halogene sijalice postaju vrele. Dopustite
da se lampa ohladi pre menjanja sijalica.

SLOVENSCINA

KO MENJATE ZARNICO - Prepricajte se, da
ima nova Zarnica narisan zgornji simbol.
Halogenske Zarnice se zelo segrejejo. Pred
zamenjavo pustite, da se zarnica ohladi.

TURKGE _

AMPUL DEGISTIRIRKEN - Lambanin
yukarida gosterilen sembole sahip ol-
dugundan emin olunuz. Halojen ampuller
cabuk isinir. Ampul dedistirmeden 6nce
lambanin sogumasini bekleyiniz.
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BAHASA INDONESIA

SAAT MENGGANTIKAN BOHLAM - Pastikan
bohlam baru ditandai dengan simbol

di atas. Bohlam halogen akan sangat
panas. Biarkan lampu mendingin sebelum
menukar bohlam.

BAHASA MALAYSIA

APABILA MENGGANTIKAN MENTOL -
Pastikan lampu baru ditandakan dengan
simbol di atas. Mentol halogen menjadi
sangat panas. Biarkan lampu sejuk
sebelum menukar mentol.
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